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14. Sonntag im Jahreskreis 
 
 
 
 
 

c28,1 - 5,2حزقیيالل   
 

 صووتت ووسمعتت. ووجھهي على خررررتت ررأأیيتھه وولما. االرربب مجدد شبھه منظظرر ھھھهذذاا
فددخلل فيّ ررووحح لما تكلمم  فقالل لي یيا اابنن آآددمم قمم على قددمیيكك فأتكلمم معكك.متكلمم 

ووقالل لي یيا اابنن آآددمم اانا مررسلكك  معي ووااقامني على قددميّ فسمعتت االمتكلمم معي.
ني ااسرراائیيلل االى اامة متمررددةة قدد تمررددتت عليّ. ھھھهمم ووآآباؤؤھھھهمم عصوواا عليّ االى ب لىاا

وواالبنوونن االقساةة االووجووهه وواالصلابب االقلووبب اانا مررسلكك االیيھهمم. فتقوولل  ذذااتت ھھھهذذاا االیيوومم.
ووھھھهمم اانن سمعوواا وواانن اامتنعوواا. لانھهمم بیيتت متمرردد. فانھهمم  لھهمم ھھھهكذذاا قالل االسیيدد االرربب.
یيعلموونن اانن نبیيا كانن بیينھهمم.  

 
 
 
 
 

12, 7-10سس كوررنثو 2  
 

وولئلا ااررتفع بفررطط االاعلاناتت ااعططیيتت شووكة في االجسدد ملاكك االشیيططانن لیيلططمني 
فقالل لي  منن جھهة ھھھهذذاا تضررعتت االى االرربب ثلاثث مررااتت اانن یيفاررقني. لئلا ااررتفع.

تكفیيكك نعمتي لانن قووتي في االضعفف تكملل. فبكلل سرروورر اافتخرر بالحرريي في 
ئمم اتت وواالشتاسرر بالضعفلذذلكك اا ضعفاتي لكي تحلل علي قووةة االمسیيح.

وواالضررووررااتت وواالاضططھهاددااتت وواالضیيقاتت لاجلل االمسیيح. لاني حیينما اانا ضعیيفف 
فحیينئذذ اانا قوويي  

 
 
 
 
 
 
Ezechiel 1,28c - 2,5 
 
In jenen Tagen, schaute ich das Aussehen der Gestalt der Herrlichkeit des 
HERRN. Und ich fiel nieder auf mein Angesicht. Da hörte ich die Stimme eines 
Redenden. Er sagte zu mir: Menschensohn, stell dich auf deine Füße; ich will 
mit dir reden. Da kam Geist in mich, als er zu mir redete, und er stellte mich 
auf meine Füße. Und ich hörte den, der mit mir redete. Er sagte zu mir: Men-
schensohn, ich sende dich zu den Söhnen Israels, zu abtrünnigen Völkern, die 
von mir abtrünnig wurden. Sie und ihre Väter sind von mir abgefallen, bis zum 
heutigen Tag. Es sind Söhne mit trotzigem Gesicht und hartem Herzen. Zu 
ihnen sende ich dich. Du sollst zu ihnen sagen: So spricht GOTT, der Herr. Sie 
aber: Mögen sie hören oder es lassen – denn sie sind ein Haus der Wider-
spenstigkeit –, sie werden erkennen müssen, dass mitten unter ihnen ein Pro-
phet war. 
 
2 Korinther 12,7-10 
 
Damit ich mich wegen der einzigartigen Offenbarungen nicht überhebe, wurde 
mir ein Stachel ins Fleisch gestoßen: ein Bote Satans, der mich mit Fäusten 
schlagen soll, damit ich mich nicht überhebe. Dreimal habe ich den Herrn an-
gefleht, dass dieser Bote Satans von mir ablasse. Er aber antwortete mir: Mei-
ne Gnade genügt dir; denn die Kraft wird in der Schwachheit vollendet. Viel 
lieber also will ich mich meiner Schwachheit rühmen, damit die Kraft Christi auf 
mich herabkommt. Deswegen bejahe ich meine Ohnmacht, alle Misshandlun-
gen und Nöte, Verfolgungen und Ängste, die ich für Christus ertrage; denn 
wenn ich schwach bin, dann bin ich stark. 
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Markus 6,1b-6 
 
In jener Zeit kam Jesus in seine Heimatstadt; seine Jünger folgten ihm nach. 
Am Sabbat lehrte er in der Synagoge. Und die vielen Menschen, die ihm zu-
hörten, gerieten außer sich vor Staunen und sagten: Woher hat er das alles? 
Was ist das für eine Weisheit, die ihm gegeben ist? Und was sind das für 
Machttaten, die durch ihn geschehen? Ist das nicht der Zimmermann, der 
Sohn der Maria und der Bruder von Jakobus, Joses, Judas und Simon? Leben 
nicht seine Schwestern hier unter uns? Und sie nahmen Anstoß an ihm. Da 
sagte Jesus zu ihnen: Nirgends ist ein Prophet ohne Ansehen außer in seiner 
Heimat, bei seinen Verwandten und in seiner Familie. Und er konnte dort keine 
Machttat tun; nur einigen Kranken legte er die Hände auf und heilte sie. Und er 
wunderte sich über ihren Unglauben. Und Jesus zog durch die benachbarten 
Dörfer und lehrte dort. 

6, 1-6مرقس   
 

انن االسبتت اابتددأأ یيعلمم في ا كوولم ووخررجج منن ھھھهناكك ووجاء االى ووططنھه ووتبعھه تلامیيذذهه.
االمجمع. ووكثیيرروونن ااذذ سمعوواا بھهتوواا قائلیينن منن اایينن لھهذذاا ھھھهذذهه. ووما ھھھهذذهه االحكمة االتي 

أألیيسس ھھھهذذاا ھھھهوو االنجارر اابنن مرریيمم  أأعططیيتت لھه حتى تجرريي على یيددیيھه قووااتت مثلل ھھھهذذهه.
انن. أأوولیيستت ااخووااتھه ھھھهھهنا عنددنا. فكانوواا ووااخوو یيعقووبب وویيووسي وویيھهووذذاا ووسمع

في ووططنھه ووبیينن ااقرربائھه ووفي ي بلا كرراامة االا فقالل لھهمم یيسووعع لیيسس نب یيعثرروونن بھه.
وولمم یيقددرر اانن یيصنع ھھھهناكك وولا قووةة ووااحددةة غیيرر اانھه ووضع یيددیيھه على مررضى  بیيتھه.

ووتعجبب منن عددمم اایيمانھهمم. ووصارر یيططووفف االقررىى االمحیيططة یيعلمم قلیيلیينن فشفاھھھهمم.  


